RÉUNION DU BUREAU DES SUPPLÉANTS

COMMISSION FORESTIÈRE DE L’AMÉRIQUE DU NORD

St. Andrews (Nouveau-Brunswick)

11 juin 2000

Sont présents :

Canada

Gordon Miller, directeur général, Direction des sciences

Rosalie McConnell, experte-conseil en politiques, Affaires internationales
Mexique

Victor Sosa Cedillo, directeur général de la Foresterie

Laura Lara Granados, Groupe de liaison

États-Unis

Gary Barrett, gestionnaire du Programme des visiteurs internationaux

FAO

Yves Dubé, agent des forêts, Planification

Sont excusés :

Val Mezainis, directeur, Programmes internationaux, Service des forêts du USDA

Jan Engert, coordonnatrice des Programmes pour le Mexique et le Brésil, Service des forêts du USDA
COMPTE RENDU
OUVERTURE
Gordon Miller souhaite la bienvenue aux participants et rappelle que le but principal de la réunion est de s’assurer que les préparations finales pour la 20e session de la Commission forestière de l’Amérique du Nord (CFAN) sont en place. Ensuite, il fait adopter l’ordre du jour tel quel.

REVUE DE LA DERNIÈRE RÉUNION
Espèces migratrices néotropicales
Jack Capp, du Service des forêts du USDA, indique au Bureau des suppléants (BDS) qu'une nouvelle proposition pour aborder les questions liées aux espèces migratrices néotropicales ne sera pas présentée. Malgré l’intérêt à explorer les activités qui s’appuieront sur les travaux déjà effectués dans d’autres domaines, le manque de temps et de ressources empêchent d’élaborer un nouveau projet en ce moment. Par conséquent, le BDS recommandera aux commissaires que soit dissous le groupe d’étude sur les espèces migratrices néotropicales, vu qu’il est inactif depuis la dernière session de la CFAN. Cependant, le BDS note qu'il examinera plus tard une nouvelle proposition s’il y a lieu.

Modifications aux sites Web

Yves Dubé décrit les récents changements au site Web de la FAO, notant que des améliorations y sont apportées en permanence. En outre, Gary Barrett, du Service des forêts du USDA, passe en revue les changements que le Service des forêts du USDA a apportés à son site, en précisant que sa disposition ressemble maintenant à celle du site de Rome. Il indique que la liste d’adresses courriel est presque terminée et que l’accès au site sera rendu plus visible dans la page d’accueil de ses Programmes internationaux.

Il est convenu que MM. Dubé et Barrett donneront une présentation d’une quinzaine de minutes à la CFAN afin de faire le point et d’encourager l’utilisation des sites.

SUIVI : Mme McConnell s'engage à fournir à Liza Paqueo les points focaux dans la FAO pour chacun des groupes d'étude afin qu’elle puisse mettre l'information sur le site des É‑U.

RAPPORT DU BUREAU DES SUPPLÉANTS À LA CFAN
En plus du rapport écrit du BDS, les membres appuient la suggestion de Gordon Miller de fournir à la CFAN un résumé oral des réponses que les groupes d'étude ont fournies au questionnaire qui leur a été envoyé en mars 2000.

Brièvement, les points saillants sont les suivants. La plupart des groupes étaient au courant des travaux des autres groupes et du Département des forêts de la FAO. Cependant, les contacts avec la FAO étaient souvent sporadiques et ponctuels. Les réponses ont également révélé que la collaboration parmi les groupes variait entre rare et continue et que beaucoup utilisaient fréquemment les sites Web tandis que d'autres en ignoraient l’existence.

En ce qui concerne la collaboration externe, quelques‑uns ont fait remarquer que d'autres niveaux de gouvernement étaient impliqués, mais beaucoup n’ont identifié que les services fédéraux des forêts. (Cela était peut-être dû à la mauvaise compréhension de la question.) S’agissant de la participation des organisations non gouvernementales, la majorité des répondants ont identifié des institutions et des universités de recherche comme leurs associés principaux.

Pour ce qui est d’examiner les mandats, les objectifs, les activités et les enjeux émergents, les moyens les plus souvent cités étaient les réunions et la correspondance par courriel. Dans quelques cas, d'autres groupes étaient impliqués et les recommandations du BDS ont été prises en considération. Un groupe a indiqué que la décision d’incorporer de nouveaux éléments dans son plan de travail était basée sur la charge de travail actuelle, la pertinence à sa charte et l'urgence relative de l’enjeu.

De même, les échanges de renseignements et de technologies se fait principalement par l’entremise de réunions, de conférences, d’ateliers, du courriel et de l'Internet. Afin d’améliorer ces échanges, il est notamment suggéré de multiplier conférences et colloques, d’accroître les aides financières pour les déplacements et de faciliter l’accès électronique à l'information. Afin d’améliorer l’utilisation des sites Web, il est notamment suggéré des mises à jour plus fréquentes, un préavis de toutes les réunions des groupes d'étude et du BDS, dont les lieux et les dates, ainsi que la fourniture de renseignements en espagnol. Afin de renforcer le soutien du BDS, il est notamment suggéré de solliciter auprès d’organisations non gouvernementales un appui financier à des projets particuliers et de rendre le fonctionnent plus transparent pour faire mieux comprendre le processus décisionnel et la façon dont il peut aider les groupes autrement que par le financement.

Pour faire suite, le BDS convient que certaines mesures pourrait être mises en place sans délai, tandis que d'autres prendraient plus de temps. Sur la question de la disponibilité des documents sur les sites Web en espagnol, on se servira, à titre expérimental du logiciel de traduction libre sur l'Internet. La traduction en français sera rendue disponible de la même manière, la Commission ayant recommandé unanimement au directeur général de la FAO que soient modifiées les règles de procédure de la CFAN pour ajouter le français comme troisième langue. La qualité des traductions sera alors évaluée, et, si elle est jugée insuffisante, d’autres options seront envisagées. En outre, il sera demandé à tous les groupes d'étude de faire connaître régulièrement les lieux et dates de leurs réunions et les mises à jour sur leurs membres.

Lorsque le BDS passera en revue les réponses au questionnaire, un résumé sera envoyé à tous les groupes d'étude et affiché sur le site Web du Service des forêts du USDA.

SUIVI : Prévoir la traduction en espagnol et en français des nouveaux documents à l’aide du logiciel de traduction libre sur l'Internet (McConnell). Vérifier les traductions espagnoles (Lara) et françaises (McConnell) terminées. Prévoir et vérifier les traductions des documents actuellement affichés (responsabilité à déterminer). Faire parvenir le résumé des réponses au questionnaire aux président(e)s des groupes d'étude et le mettre dans le site Web (McConnell).  Demander aux groupes d’étude de s’assurer que les renseignements pertinents sur leurs réunions figurent dans les sites Web (Mezainis)

REVUE DES RAPPORTS DES GROUPES D'ÉTUDE
Le BDS se dit satisfait des rapports destinés à la CFAN, reconnaissant qu'ils ont généralement suivi le format qui avait été distribué aux groupes d’étude début mars 2000. Quant aux rapports ultérieurs, le BDS demandera aux auteurs de fournir des renseignements sur la nature et l'ampleur des communications avec le Département des forêts de la FAO.

SUIVI : Réviser le format des rapports et veiller à ce qu’il soit affiché dans le site Web (McConnell). Pour ce qui est du groupe chargé des changements atmosphériques et des forêts, le Mexique demandera au président de confier plus de tâches à son assistant, Tomas Hernandez (Lara).

FONCTION DE LIAISON DU BDS
Étant donné la dissolution probable du groupe d'étude sur les espèces migratrices néotropicales, le BDS passe en revue les affectations en ce qui concerne la fonction de liaison qu’exécute chacun des membres. Les changements suivants sont apportés :

Canada/Miller : Changements atmosphériques et forêts ainsi que Produits forestiers

Mexique/Sosa : Ressources génétiques forestière ainsi que Sylviculture

É-.U./Mezainis : Protection contre les incendies, Insectes et maladies ainsi qu’Évaluation, inventaire et suivi des forêts

SUIVI : Informer les groupes d'étude des changements (Mezainis).

CRITÈRES ET INDICATEURS

Les membres résument les présentations que leurs experts feront à la CFAN et en confirment l’ordre.

PROTECTION CONTRE LES INCENDIES
Dans le contexte du protocole d’entente trilatéral que le Canada, le Mexique et les États-Unis ont signé en septembre 1999, il est discuté de l'occasion de collaborer avec certains pays d’Amérique centrale et des Antilles en échangeant de l'expertise en protection contre les incendies. Comme la CFAN aurait du mal à entreprendre des activités bilatérales, les membres du BDS s'engagent à examiner des possibilités de collaboration de leurs pays respectifs dans le cadre de ce protocole.

SUIVI : Les membres du BDS exploreront des occasions de collaborer avec certains pays extérieurs à la région de la CFAN dans le domaine de la protection contre les incendies, à la faveur du protocole d'entente trilatéral (Miller, Sosa, Mezainis).

MODIFICATIONS AUX RÈGLES DE PROCÉDURE DE LA CFAN

Le BDS passe en revue les changements qui seront proposés à la CFAN en ce qui concerne l'emploi du terme « groupe d'étude » et l'addition du français comme troisième langue officielle. Il est convenu que le Canada, en tant que président du BDS, prendra la parole à ce propos pendant la session.

SUIVI : Lorsque le directeur général de la FAO aura approuvé les changements, les président(e)s des groupes d'étude devront être mis(e)s au courant (Mezainis).

RECOMMANDATIONS DE LA CFAN AU COFO

Comme par le passé, la CFAN devrait présenter des recommandations au Comité des forêts selon une perspective régionale. Reconnaissant que celles‑ci reposeront sur les discussions qui auront lieu la semaine suivante, le BDS signale son intention de suggérer à la FAO d’approfondir les travaux sur la gestion des bassins versants.

POINTS À L'ORDRE DU JOUR ET NOTES D'INFORMATION POUR LE COFO :
En réponse à une demande de la FAO de faire figurer les points à l’ordre du jour de la prochaine session du Comité des forêts, le BDS dit soutenir les sujets proposés par la FAO et ajoute que celle‑ci devrait songer à une communication sur la gestion des bassins versants. Le Canada préparera la réponse.

SUIVI: Rédiger une lettre, pour la signature de M. Hardy au nom de la CFAN, au directeur général adjoint du Département des forêts de la FAO (McConnell).

GROUPE DE TRAVAIL CHARGÉ D’EXAMINER LES ACTIVITÉS DES GROUPES D'ÉTUDE :
Étant donné la participation de tous les groupes d'étude à la session de la CFAN, le BDS tentera de les rencontrer afin de leur fournir un résumé officieux des réponses qu'ils auront faites au questionnaire, de répondre aux questions qu'ils voudront poser et de distribuer des renseignements sur des points de contact au sein du Département des forêts de la FAO.

SUIVI : Une réunion avec les représentant(e)s de tous les groupes d'étude sera prévue en marge de la session de la CFAN (McConnell).

PROCHAINE RÉUNION: Le Mexique s'offre aimablement à accueillir la prochaine réunion du BDS à Oxaca la première ou la deuxième semaine de novembre 2000.

